
Description:
Opalescence Endo is a 35% hydrogen peroxide specially formulated for the medical “walking” bleach technique.

Indications:
Use Opalescence Endo to whiten endodontically treated, internal discolored teeth caused by disease, injury, or medical 
treatment.  

Procedure:
The most critical factor in non-vital bleaching is to not place whitening material below the alveolar crestal bone and to seal the obturating material to protect the 
endodontic seal.
1.	 Examine the radiograph to establish adequate apical endodontic seal and the height of the alveolar crestal bone.
2.	 Establish the expectations of the patient.  Explain any esthetic limits before proceeding.
3.	 Remove all filling material from the access opening to the level determined from the radiograph.  All restorative material, 

temporary and/or endodontic filling material must be removed to allow bleaching agent to contact the internal tooth structure 
for optimal results.

4.	 Mix conventional glass ionomer with a powder to liquid ratio that creates a firm putty (NOTE: It should be firm enough to roll 
between fingers and thumb).  Place 1-2mm thick to assure a seal.

5.	 Attach Black Mini tip to syringe and express Opalescence Endo into the pulp chamber avoiding soft tissues. Place tiny 
cotton pellet into gel.  Leave 1.0 to 1.5mm of space to accommodate the provisional restoration.  	 	
Do not place Opalescence Endo on oral tissues.  Should contact occur, rinse immediately with lots of water.

6.	 Place a noneugenol provisional restorative material to seal the access opening, Ultradent recommends using UltraTemp.  
Verify occlusal clearance in protrusive and laterotrusive movements.  Premature occlusal contact may fracture the provisional 
restoration resulting in leakage and loss of bleaching material.

7.	 Repeat the procedure every 3 to 5 days until the desired color change is achieved.
8.	 Dispose of empty syringes properly.
9.	 Wait 8-10 days before restoring the tooth. This will allow the shade of the tooth to stabilize.
10. Remove provisional restorative material and bleaching material to level of glass ionomer sealing material. Rinse and clean 

access opening.  Restore with adhesive dentistry procedures.

Precautions:  
1.	 Slightly over bleaching the tooth is recommended as some regression of whitening will occur.  
2.	 Understand each patient’s expectations before beginning treatment.
3.	 Material is not to be injected.
4.	 For dentist storage, material should be refrigerated to maintain shelf life. Keep Opalescence Endo out of heat and/or direct 

sunlight.
5.	 Dispose of empty syringes properly.
6.	 Keep out of reach of children.
7.	 If patient has known allergy or chemical sensitivity to peroxides, carbopol, glycerine, etc, do not use Opalescence Endo.
8.	 Keep Opalescence Endo away from soft tissues.
9.	 Inform patients to be careful not to swallow gel. Product contains peroxide;swallowing large amounts can be harmful.

Opalescence® 
Endo

Figure 1. Open lingual access 
to pulp chamber.  Remove all 
filling material and gutta percha 
2-3mm apical to CEJ.

Figure 3. Apply temporary 
material to seal access opening. 
Repeat bleaching procedure 
every 3-5 days until desired 
color change is achieved.

Figure 2.  Express Opalescence 
Endo into pulp chamber avoiding 
soft tissues.  Place tiny cotton 
pellet into gel. Leave enough 
space for provisional restoration.



DEOpalescence® Endo
Beschreibung:
Opalescence Endo ist ein 35 %iges Wasserstoffperoxid, speziell für die interne Zahnaufhellung.
Indikationen:
Benutzen Sie Opalescence Endo zum Aufhellen endodontisch behandelter, intern durch Erkrankung, Verletzung oder medizinische Behandlung 
verfärbter Zähne.
Verfahren:
Der wichtigste Punkt bei der Aufhellung von devitalen Zähnen ist, dass das Aufhellungsmittel nicht unterhalb des 
alveolären Knochenrandes aufgetragen wird und dass die Wurzelfüllung versiegelt wird, um den endodontischen 
Verschluss zu gewährleisten.
1. 	 Überprüfen Sie die Röntgenbilder, um sicherzustellen, dass eine ausreichende apikale endodontische Versiegelung 

besteht und wo der alveoläre Knochenrand verläuft.
2. 	 Sprechen Sie mit dem Patienten über dessen Erwartungen. Erklären Sie dem Patienten vor der Behandlung 

mögliche ästhetische Einschränkungen.
3. 	 Entfernen Sie das Füllmaterial aus der Zugangsöffnung bis zu der Tiefe, die Sie aufgrund des Röntgenbildes 

festgelegt haben. Entfernen Sie dort sämtliches Füllungsmaterial sowie temporäre und/oder endodontische 
Materialien, damit das Aufhellungsmittel die interne Zahnstruktur berührt und so optimale Ergebnisse erzielt werden 
können.

4. 	 Mischen Sie konventionellen Glasionomerzement an, wobei beim Vermischen der richtigen Menge Flüssigkeit und 
Pulver eine knetbare Masse entstehen sollte (HINWEIS: Die Masse sollte fest genug sein, dass man sie zwischen 
den Fingern und dem Daumen rollen kann.) Tragen Sie eine 1-2 mm dicke Schicht auf, um eine Versiegelung zu 
gewährleisten.

5. 	 Setzen Sie einen Black Mini Tip auf die Spritze auf und geben Sie etwas Opalescence Endo in die Pulpahöhle. 
Vermeiden Sie dabei Kontakt mit der Gingiva. Legen Sie ein kleines Wattekügelchen in das Gel. Lassen Sie für den 
provisorischen Verschluss  ca. 1,0 bis 1,5 mm Platz. Opalescence Endo darf nicht auf die Gingiva aufgetragen 
werden. Bei Kontakt bitte sofort mit reichlich frischem Wasser abspülen.

6. 	 Legen Sie ein eugenolfreies provisorisches Restaurationsmaterial, um die Öffnung zu verschließen. Ultradent 
empfiehlt die Verwendung von UltraTemp. Stellen Sie sicher, dass bei protrusiven und laterotrusiven Bewegungen 
keine Behinderungen im Okklusalbereich auftreten. Okklusale Frühkontakte können die provisorische Restauration 
frakturieren und ein Auslaufen bzw. einen Verlust des Aufhellungsmittels zur Folge haben.

7. 	 Wiederholen Sie das Verfahren alle 3-5 Tage, bis die gewünschte Aufhellung erreicht wird.
8. 	 Entsorgen Sie die leeren Spritzen fachgerecht.
9. 	 Warten Sie 8-10 Tage, bevor Sie die Zahnrestauration vornehmen. Dadurch stabilisiert sich der Farbton des 

Zahnes.
10. Entfernen Sie das provisorische Restaurationsmaterial sowie das Aufhellungsmittel bis auf die Höhe des 

Glasionomermaterials. Spülen und reinigen Sie die Öffnung. Restaurieren Sie die Kavität mit adhäsiven Verfahren. 

Vorsichtsmaßnahmen:
1. 	 Wir empfehlen ein leichtes Überbleichen, da die Aufhellung später leicht zurückgeht.
2. 	 Stellen Sie sicher, dass Ihnen die Erwartungen des Patienten bewusst sind, bevor Sie mit der Behandlung 

anfangen.
3. 	 Das Material darf nicht injiziert werden.
4. 	 Das Material sollte im Kühlschrank aufbewahrt werden, um die Haltbarkeit sicherzustellen. Opalescence Endo darf 

keiner Hitze und/oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.
5. 	 Entsorgen Sie leere Spritzen fachgerecht. 
6. 	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
7. 	 Opalescence Endo darf nicht bei Patienten mit bekannten Allergien oder Sensibilität gegenüber Peroxiden, 

Carbopol. Glyzerin usw. angewandt werden. 
8. 	 Opalescence Endo darf nicht auf die Haut oder direkt auf das Zahnfleisch aufgetragen werden.
9. 	 Informieren Sie den Patienten, dass das Gel nicht geschluckt werden darf. Dieses Produkt enthält Peroxid. Das 

Verschlucken größerer Mengen dieses Mittels ist daher gesundheitsschädlich.

Abbildung 1. Öffnen Sie 
den lingualen Zugang zur 
Pulpahöhle. Entfernen Sie 
das Füllmaterial und die 
Guttapercha bis 2-3 mm apikal 
der Schmelz-Zement-Grenze. 

Abbildung 3. Bringen Sie 
das provisorische Material 
ein, um die Öffnung zu 
schließen. Wiederholen Sie 
das Aufhellungsverfahren alle 
3-5 Tage, bis die gewünschte 
Zahnfarbenänderung erreicht ist.

Abbildung 2. Geben Sie 
Opalescence Endo in die 
Pulpahöhle; vermeiden Sie 
dabei die Berührung mit 
Gingiva. Legen Sie ein kleines 
Wattekügelchen in das Gel. 
Lassen Sie genug Platz für eine 
provisorische Restauration.

Description :
Opalescence Endo est un peroxyde d’hydrogène à 35% spécialement formulé pour la technique médicale de blanchiment « ambulatoire ». 

Indications :
Utilisez Opalescence Endo pour éclaircir les dents dépulpées, présentant une dyschromie interne, causée par une maladie, une blessure ou un 
traitement médical.

Procédure :
Le facteur le plus critique lors du blanchiment avital est de ne pas mettre de matériau de blanchiment en-dessous de 
l’os crestal alvéolaire et de sceller le matériau d’obturation pour protèger le joint endodontique.
1. 	 Examinez la radiographie pour établir un joint endodontique apical adéquat et la hauteur de l’os crestal alvéolaire.
2. 	 Confirmez les attentes du patient. Expliquez toutes les limites esthétiques avant de poursuivre.
3. 	 Enlevez tout matériau d’obturation à partir de l’ouverture d’accès jusqu’au niveau déterminé à partir de la 

radiographie. Tout matériau de restauration, tout matériau d’obturation temporaire et/ou endodontique doit être 
enlevé pour permettre à l’agent de blanchiment d’entrer en contact avec la structure interne de la dent pour des 
résultats optimaux.

4. 	 Mélangez le ciment au verre ionomère conventionnel dans une proportion de poudre et de liquide qui crée une 
pâte ferme (NOTE : Il devrait être assez ferme pour être roulé entre les doigts et le pouce). Appliquez en 1 à 2 mm 
d’épaisseur pour assurer une bonne étanchéité.

5. 	 Fixez un embout Mini noir à la seringue et exprimez l’Opalescence Endo dans la chamber pulpaire en évitant les 
parties molles. Mettez une tout petit tampon d’ouate dans le gel. Laissez 1 à 1.5 mm d’espace pour accueillir la 
restauration provisoire. Ne mettez pas de l’Opalescence Endo sur les parties molles. En cas de contact, rincez 
immédiatement avec beaucoup d’eau.

6. 	 Placez un matériau non eugénol provisoire pour sceller l’ouverture d’accès, Ultradent recommande l’utilisation 
de UltraTemp. Vérifiez l’espace occlusal libre lors des mouvements de propulsion et propulsion latérale.  Un 
contact occlusal prémature peut fracturer la restauration provisoire résultant en fuites et perte de matériau de 
blanchiment.

7. 	 Répétez la procédure tous les 3 ou 5 jours jusqu’à obtention du changement de couleur souhaité.
8. 	 Jetez les seringues vides.
9. 	 Attendez 8 à 10 jours avant de restaurer la dent. Cela permet à la couleur de la dent de se stabiliser.
10. 	Enlevez le matériau de restauration provisoire et le matériau de blanchiment jusqu’au niveau du ciment 

d’obturation au verre ionomère.  Rincez et nettoyez l’ouverture d’accès. Restaurez avec les procédures de 
dentisterie adhésives.

Précautions :
1. 	 Un surblanchiment de la dent est recommandé car une certaine régression du blanchiment peut se développer.
2. 	 Comprenez les attentes de chaque patient avant de commencer le traitement.
3. 	 Le matériau n’est pas fait pour être injecté.
4. 	 Pour stockage par le dentiste, le matériau devrait être réfrigéré pour maintenir sa durée de conservation en 

réserve. Gardez Opalescence Endo hors de la lumière directe du soleil et/ou éloigné de la chaleur.
5. 	 Jetez les seringues vides. 
6. 	 A garder hors de la portée des enfants.
7. 	 Si le patient a une allergie connue ou une sensibilité aux produits au peroxyde, au carbopol, à la glycérine, etc. 

n’utilisez pas Opalescence Endo.
8. 	 Gardez Opalescence Endo à l’écart des parties molles.
9. 	 Informez les patient de ne pas avaler le gel. Avaler de grandes quantités de produits contenant du peroxyde peut 

être nocif.
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Beschreibung:
Opalescence Endo ist ein 35 %iges Wasserstoffperoxid, speziell für die interne Zahnaufhellung.
Indikationen:
Benutzen Sie Opalescence Endo zum Aufhellen endodontisch behandelter, intern durch Erkrankung, Verletzung oder medizinische Behandlung 
verfärbter Zähne.
Verfahren:
Der wichtigste Punkt bei der Aufhellung von devitalen Zähnen ist, dass das Aufhellungsmittel nicht unterhalb des 
alveolären Knochenrandes aufgetragen wird und dass die Wurzelfüllung versiegelt wird, um den endodontischen 
Verschluss zu gewährleisten.
1. 	 Überprüfen Sie die Röntgenbilder, um sicherzustellen, dass eine ausreichende apikale endodontische Versiegelung 

besteht und wo der alveoläre Knochenrand verläuft.
2. 	 Sprechen Sie mit dem Patienten über dessen Erwartungen. Erklären Sie dem Patienten vor der Behandlung 

mögliche ästhetische Einschränkungen.
3. 	 Entfernen Sie das Füllmaterial aus der Zugangsöffnung bis zu der Tiefe, die Sie aufgrund des Röntgenbildes 

festgelegt haben. Entfernen Sie dort sämtliches Füllungsmaterial sowie temporäre und/oder endodontische 
Materialien, damit das Aufhellungsmittel die interne Zahnstruktur berührt und so optimale Ergebnisse erzielt werden 
können.

4. 	 Mischen Sie konventionellen Glasionomerzement an, wobei beim Vermischen der richtigen Menge Flüssigkeit und 
Pulver eine knetbare Masse entstehen sollte (HINWEIS: Die Masse sollte fest genug sein, dass man sie zwischen 
den Fingern und dem Daumen rollen kann.) Tragen Sie eine 1-2 mm dicke Schicht auf, um eine Versiegelung zu 
gewährleisten.

5. 	 Setzen Sie einen Black Mini Tip auf die Spritze auf und geben Sie etwas Opalescence Endo in die Pulpahöhle. 
Vermeiden Sie dabei Kontakt mit der Gingiva. Legen Sie ein kleines Wattekügelchen in das Gel. Lassen Sie für den 
provisorischen Verschluss  ca. 1,0 bis 1,5 mm Platz. Opalescence Endo darf nicht auf die Gingiva aufgetragen 
werden. Bei Kontakt bitte sofort mit reichlich frischem Wasser abspülen.

6. 	 Legen Sie ein eugenolfreies provisorisches Restaurationsmaterial, um die Öffnung zu verschließen. Ultradent 
empfiehlt die Verwendung von UltraTemp. Stellen Sie sicher, dass bei protrusiven und laterotrusiven Bewegungen 
keine Behinderungen im Okklusalbereich auftreten. Okklusale Frühkontakte können die provisorische Restauration 
frakturieren und ein Auslaufen bzw. einen Verlust des Aufhellungsmittels zur Folge haben.

7. 	 Wiederholen Sie das Verfahren alle 3-5 Tage, bis die gewünschte Aufhellung erreicht wird.
8. 	 Entsorgen Sie die leeren Spritzen fachgerecht.
9. 	 Warten Sie 8-10 Tage, bevor Sie die Zahnrestauration vornehmen. Dadurch stabilisiert sich der Farbton des 

Zahnes.
10. Entfernen Sie das provisorische Restaurationsmaterial sowie das Aufhellungsmittel bis auf die Höhe des 

Glasionomermaterials. Spülen und reinigen Sie die Öffnung. Restaurieren Sie die Kavität mit adhäsiven Verfahren. 

Vorsichtsmaßnahmen:
1. 	 Wir empfehlen ein leichtes Überbleichen, da die Aufhellung später leicht zurückgeht.
2. 	 Stellen Sie sicher, dass Ihnen die Erwartungen des Patienten bewusst sind, bevor Sie mit der Behandlung 

anfangen.
3. 	 Das Material darf nicht injiziert werden.
4. 	 Das Material sollte im Kühlschrank aufbewahrt werden, um die Haltbarkeit sicherzustellen. Opalescence Endo darf 

keiner Hitze und/oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.
5. 	 Entsorgen Sie leere Spritzen fachgerecht. 
6. 	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
7. 	 Opalescence Endo darf nicht bei Patienten mit bekannten Allergien oder Sensibilität gegenüber Peroxiden, 

Carbopol. Glyzerin usw. angewandt werden. 
8. 	 Opalescence Endo darf nicht auf die Haut oder direkt auf das Zahnfleisch aufgetragen werden.
9. 	 Informieren Sie den Patienten, dass das Gel nicht geschluckt werden darf. Dieses Produkt enthält Peroxid. Das 

Verschlucken größerer Mengen dieses Mittels ist daher gesundheitsschädlich.

Abbildung 1. Öffnen Sie 
den lingualen Zugang zur 
Pulpahöhle. Entfernen Sie 
das Füllmaterial und die 
Guttapercha bis 2-3 mm apikal 
der Schmelz-Zement-Grenze. 

FROpalescence® Endo
Description :
Opalescence Endo est un peroxyde d’hydrogène à 35% spécialement formulé pour la technique médicale de blanchiment « ambulatoire ». 

Indications :
Utilisez Opalescence Endo pour éclaircir les dents dépulpées, présentant une dyschromie interne, causée par une maladie, une blessure ou un 
traitement médical.

Procédure :
Le facteur le plus critique lors du blanchiment avital est de ne pas mettre de matériau de blanchiment en-dessous de 
l’os crestal alvéolaire et de sceller le matériau d’obturation pour protèger le joint endodontique.
1. 	 Examinez la radiographie pour établir un joint endodontique apical adéquat et la hauteur de l’os crestal alvéolaire.
2. 	 Confirmez les attentes du patient. Expliquez toutes les limites esthétiques avant de poursuivre.
3. 	 Enlevez tout matériau d’obturation à partir de l’ouverture d’accès jusqu’au niveau déterminé à partir de la 

radiographie. Tout matériau de restauration, tout matériau d’obturation temporaire et/ou endodontique doit être 
enlevé pour permettre à l’agent de blanchiment d’entrer en contact avec la structure interne de la dent pour des 
résultats optimaux.

4. 	 Mélangez le ciment au verre ionomère conventionnel dans une proportion de poudre et de liquide qui crée une 
pâte ferme (NOTE : Il devrait être assez ferme pour être roulé entre les doigts et le pouce). Appliquez en 1 à 2 mm 
d’épaisseur pour assurer une bonne étanchéité.

5. 	 Fixez un embout Mini noir à la seringue et exprimez l’Opalescence Endo dans la chamber pulpaire en évitant les 
parties molles. Mettez une tout petit tampon d’ouate dans le gel. Laissez 1 à 1.5 mm d’espace pour accueillir la 
restauration provisoire. Ne mettez pas de l’Opalescence Endo sur les parties molles. En cas de contact, rincez 
immédiatement avec beaucoup d’eau.

6. 	 Placez un matériau non eugénol provisoire pour sceller l’ouverture d’accès, Ultradent recommande l’utilisation 
de UltraTemp. Vérifiez l’espace occlusal libre lors des mouvements de propulsion et propulsion latérale.  Un 
contact occlusal prémature peut fracturer la restauration provisoire résultant en fuites et perte de matériau de 
blanchiment.

7. 	 Répétez la procédure tous les 3 ou 5 jours jusqu’à obtention du changement de couleur souhaité.
8. 	 Jetez les seringues vides.
9. 	 Attendez 8 à 10 jours avant de restaurer la dent. Cela permet à la couleur de la dent de se stabiliser.
10. 	Enlevez le matériau de restauration provisoire et le matériau de blanchiment jusqu’au niveau du ciment 

d’obturation au verre ionomère.  Rincez et nettoyez l’ouverture d’accès. Restaurez avec les procédures de 
dentisterie adhésives.

Précautions :
1. 	 Un surblanchiment de la dent est recommandé car une certaine régression du blanchiment peut se développer.
2. 	 Comprenez les attentes de chaque patient avant de commencer le traitement.
3. 	 Le matériau n’est pas fait pour être injecté.
4. 	 Pour stockage par le dentiste, le matériau devrait être réfrigéré pour maintenir sa durée de conservation en 

réserve. Gardez Opalescence Endo hors de la lumière directe du soleil et/ou éloigné de la chaleur.
5. 	 Jetez les seringues vides. 
6. 	 A garder hors de la portée des enfants.
7. 	 Si le patient a une allergie connue ou une sensibilité aux produits au peroxyde, au carbopol, à la glycérine, etc. 

n’utilisez pas Opalescence Endo.
8. 	 Gardez Opalescence Endo à l’écart des parties molles.
9. 	 Informez les patient de ne pas avaler le gel. Avaler de grandes quantités de produits contenant du peroxyde peut 

être nocif.

Figure 1. Ouvrez l’accès lingual 
à la chambre pulpaire. Enlevez 
tout le matériau d’obturation 
et le gutta percha jusqu’à 2 à 
3mm vers la jonction amélo 
cémentaire. 

Figure 3. Appliquez du matériau 
temporaire pour sceller 
l’ouverture d’accès. Répétez 
la procédure de blanchiment 
tous les 3 ou 5 jours jusqu’à 
obtention du changement de 
couleur souhaité.

Figure 2. Exprimez 
l’Opalescence Endo dans la 
chambre pulpaire en évitant 
les parties molles. Mettez une 
tout petit tampon d’ouate dans 
le gel. Laissez assez d’espace 
pour la restauration provisoire.



NLOpalescence® Endo
Beschrijving:
Opalescence Endo is een 35% waterstofperoxide die speciaal is geformuleerd voor de medische ‘walking’ bleektechniek.
Indicaties:
Gebruik Opalescence Endo om endodontisch behandelde, door ziekte, letsel of medische behandeling inwendig verkleurde gebitselementen te 
bleken.

Procedure:
De meest kritieke factor bij het niet-vitaal bleken is om het bleekmateriaal niet aan te brengen onder het alveolaire (crestale) bot en het 
obturatiemateriaal af te sluiten om de endodontische afsluiting te beschermen.
1. 	 Bekijk de röntgenfoto om de juiste apicale endodontische afsluiting en de hoogte van het alveolaire (crestale) bot 

vast te stellen.
2. 	 Stel de verwachtingen van de patiënt vast. Leg de esthetische beperkingen uit voordat u doorgaat.
3. 	 Verwijder al het vulmateriaal uit de toegangsopening tot de hoogte die u bij het bekijken van de röntgenfoto hebt 

vastgesteld. Al het restauratiemateriaal, tijdelijke en/of endodontische vullingen moeten worden verwijderd om het 
bleekmiddel de kans te geven in contact te komen met de inwendige tandstructuur voor optimale resultaten.

4. 	 Meng een conventionele glasionomeer met een zodanige poeder-/vloeistofverhouding dat een stevige putty worden 
verkregen (OPMERKING: het moet stevig genoeg zijn om tussen vingers en duim te kunnen worden gerold). Breng 
het 1-2mm dik aan om een goede afsluiting te garanderen.

5. 	 Bevestig zwarte minipunten aan de spuit en druk Opalescence Endo in de pulpakamer, waarbij u weke delen 
vermijdt. Plaats een klein katoenpropje in de gel. Laat 1,0 tot 1,5 mm ruimte voor de tijdelijke restauratie. Breng 
Opalescence Endo niet aan op oraal weefsel. Gebeurt dit toch, dan moet het onmiddellijk met veel water worden 
afgespoeld.

6. 	 Gebruik een eugenolvrij tijdelijk restauratiemateriaal om de toegangsopening af te sluiten; Ultradent beveelt 
het gebruik van UltraTemp aan. Controleer de occlusale speling bij protrusie- en laterotrusiebewegingen. Door 
vroegtijdig occlusaal contact kan de tijdelijke restauratie breken waardoor lekkage en verlies van bleekmateriaal 
ontstaat.

7. 	 Herhaal de procedure om de 3 tot 5 dagen totdat de gewenste kleurverandering is bereikt.
8. 	 Gooi lege spuiten op de juiste manier weg.
9. 	 Wacht 8-10 dagen voordat u de tand restaureert. Daardoor kan de kleurtint van de tand zich stabiliseren.
10. 	Verwijder het tijdelijke restauratiemateriaal en bleekmateriaal tot aan het niveau van het glasionomeer-

afsluitmateriaal. Spoel en reinig de toegangsopening. Restaureer met adhesieve tandheelkundige procedures.

Voorzorgsmaatregelen:
1. 	 Het lichtelijk overbleken van tanden wordt aanbevolen omdat enige bleekregressie zal optreden.
2. 	 Probeer de verwachtingen van elke patiënt te begrijpen voordat u met de behandeling begint.
3. 	 Het materiaal mag niet worden geïnjecteerd.
4. 	 Het product moet bij de tandarts in de koelkast worden bewaard om de houdbaarheid te garanderen. Stel 

Opalescence Endo niet bloot aan hitte en/of direct zonlicht.
5. 	 Gooi lege spuiten op de juiste manier weg. 
6. 	 Buiten het bereik van kinderen houden.
7. 	 Als bekend is dat de patiënt allergisch of chemisch gevoelig is voor peroxiden, carbopol, glycerine, etc., mag 

Opalescence Endo niet worden gebruikt.
8. 	 Contact van Opalescence Endo met weke delen vermijden.
9. 	 Informeer patiënten dat zij de gel niet mogen inslikken. Het inslakken van grote hoeveelheden peroxidehoudende 

producten kan schadelijk zijn.

Afb. 1 Open de linguale 
toegang tot de pulpakamer. 
Verwijder al het vulmateriaal en 
guttapercha 2-3 mm apicaal 
van CEJ. 

Afb. 3 Breng tijdelijk materiaal 
aan om de toegangsopening 
af te sluiten. Herhaal de 
bleekprocedure om de 3 tot 
5 dagen totdat de gewenste 
kleurverandering is bereikt.

Afb. 2 Druk Opalescence Endo 
in de pulpakamer en vermijdt 
contact met weke delen. Plaats 
een klein katoenpropje in de 
gel. Laat voldoende ruimte voor 
de tijdelijke restauratie.

Descrizione:
Opalescence Endo è un gel sbiancante al 35% di perossido d’idrogeno formulato specificatamente per la tecnica di trattamento odontoiatrico 
“walking bleach”.

Indicazioni:
Usare Opalescence Endo per lo sbiancamento di denti trattati endodonticamente in presenza di discromie intrinseche a seguito di malattie, lesioni o 
trattamenti odontoiatrici. 

Procedura:
Il fattore più critico nello sbiancamento di denti devitalizzati è il non mettere il materiale di sbiancamento sotto all’osso 
crestale alveolare e il sigillare il materiale d’otturazione per proteggere il sigillo endodontico.
1. 	 Esaminare la radiografia per determinare un sigillo endodontico apicale adatto e l’altezza dell’osso crestale 

alveolare. 
2. 	 Determinare le aspettative del paziente. Spiegare tutti i limiti estetici prima di procedere.
3. 	 Levare tutti i materiali di riempimento dall’apertura fino al livello determinato dalla radiografia. Tutti i materiali da 

restauro, i materiali da riempimento temporanei che endodontici per consentire all’agente di sbiancamento di venire 
a contatto con la struttura interna del dente per ottenere i risultati migliori. 

4. 	 Miscelare l’ionomero di vetro convenzionale con un rapporto polvere a liquido corretto per poter creare uno stucco 
solido (NOTA: Lo stucco deve essere sufficientemente solido per poter essere arrotolato tra pollice e indice). 
Metterne uno spessore di 1-2 mm. per assicurare un sigillo.

5. 	 Collegare una punta Black Mini alla siringa e far uscire Opalescence Endo nella camera pulpare evitando i tessuti 
molli. Mettere un pezzettino di cotone nel gel. Lasciare da 1,0 a 1,5 mm di spazio per accomodare il restauro 
provvisorio. Non mettere Opalescence Endo sui tessuti orali. Nel caso si dovesse verificare un contatto, sciacquare 
immediatamente con acqua abbondante.

6. 	 Mettere del materiale di restauro provvisorio senza eugenolo per chiudere l’apertura. Ultradent suggerisce l’uso 
di UltraTemp. Verificare lo spazio occlusale nei movimenti sia protrusivi che laterotrusivi. Il contatto occlusale 
prematuro potrebbe rompere il restauro provvisorio causando delle perdite di materiale sbiancante.

7. 	 Ripetere la procedura ogni 3-5 giorni finché si ottiene la tonalità desiderata.
8. 	 Eliminare le siringhe vuote secondo la normativa corrente.
9. 	 Attendere 8-10 giorni prima di restaurare il dente. Questo consentirà alla tonalità di colore del dente di stabilizzarsi.
10. 	Levare il materiale di restauro provvisorio e il materiale sbiancante fino al livello del materiale di sigillatura di 

ionomero di vetro. Sciacquare e pulire l’apertura. Restaurare utilizzando le normali procedure dentistiche. 

Precauzioni:
1. 	 Si suggerisce uno sbiancamento leggermente in eccesso, perchè si verificherà una certa regressione della tonalità.
2. 	 Prima di iniziare il trattamento, vanno ben comprese le aspettative di ciascun paziente.
3. 	 Il materiale non va somministrato per iniezione.
4. 	 Per la conservazione presso il dentista, il materiale va tenuto in frigorifero per consentirne la durata ottimale. 

Tenere Opalescence Endo lontano dalle fonti di calore e dalla luce diretta del sole.
5. 	 Eliminare le siringhe vuote secondo le normative vigenti. 
6.	 Tenere lontano dalla portata dei bambini.
7. 	 Non usare Opalescence Endo nel caso in cui il paziente soffrisse di allergie note o di sensibilità ai perossidi, al 

carbopol, alla glicerina, ecc.
8. 	 Tenere Opalescence Endo lontano dai tessuti molli.
9. 	 Avvertire il paziente a fare attenzione a non ingoiare il gel. Il prodotto contiene perossido e ingoiarne grandi 

quantità potrebbe essere pericoloso.
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Keep out of reach of children
Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.
Tenir hors de portée des enfants.
Buiten bereik van kinderen houden.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

Manténgase fuera del alcance de los niños.
Manter fora do alcance das crianças.
Förvaras utom räckhåll för barn. 
Opbevares utilgængelig for børn.
Pidettävä poissa lasten ulottuvilta.
Φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.

Хранить в недоступном для детей месте
Trzymaj z dala od dzieci 
Çocuklardan uzak tutun 
어린이들의 손이 닿지 못하는 장소에 보관합니다 
置于儿童不能触及之处 
เก็บให้ห่างจากมือเด็ก 
子供の手の届かないところに保管のこと。
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Irriterande
Irritant
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EN Oxidizer
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ES Oxidante
PT Oxidante
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FI Hapetin

NO Skadelig
EL Οξειδωτικό
RU Окислитель
PL Utleniacz
TK Oksitleyici

AR
KR 산화제
CH 氧化剂 
TH แช่เย็น
JA 酸化性物質

EL Για χρήση μόνο με συνταγή γιατρού
RU Только для применения по рецепту
PL Używać tylko zgodnie z instrukcją
TK Sadece reçeteyle kullanılır
AR
KR  처방용 용도에 한함 
CH 由牙科醫師開具處方。
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권장 보관온도
建议室温储存
อุณหภูมิการจัดเก็บที่แนะนำ�
推奨保管温度
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